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LEICHTES LADEN 
SCHRITT FÜR SCHRITT  

CTEK-Ladegeräte maximieren durch eine 
Reihe von 4 bis 8 Schritten in einem einzigar-
tigen Ladeprozess die Lebensdauer Ihrer 
Batterie. Die Ladegeräte überwachen 
kontinuierlich den Zustand Ihrer Batterie. 
Sobald erforderlich, führen sie entsprechen-
de Aktionen aus: Entsulfatierung, Wiederbe-
lebung, Ladung, Konditionierung und Erhal-
tung. CTEK-Ladegeräte regeln die 
Ladespannung um empfindliche und teure 
Elektronik zu schützen. 
 
 

Gewisse CTEK-Ladegeräte rekonditioniert 
und helfen dabei, tief entladene Batterien 
wieder zu beleben. Andere haben sogar einen 
Backup-Stromversorgungsmodus, damit Sie 
die Batterie Ihres Fahrzeugs wechseln 
können, ohne Programmeinstellungen zu 
verlieren. Sobald das Ladegerät angeschlos-
sen ist, brauchen Sie sich nicht mehr darum 
zu kümmern, wie lange die Batterie geladen 
werden muss oder ob sie sulfatiert ist. Unsere 
Ladegeräte kümmern sich vollautomatisch 
darum. 
Wir nennen dies „Connect and Forget“.

  SCHRITT 5  ANALYZE (ANALYSE)
Prüft, ob die Batterie eine Ladung halten kann.  
Batterien, die ihre Ladung nicht halten können,  
müssen ggf. ersetzt werden.

  SCHRITT 6  RECOND (REKONDITIONIERUNG)
Instandsetzungsfunktion für tief entladene Batterien.

  SCHRITT 7  FLOAT (Erhaltung),  
Fully charged (vollständig geladen)
Die Batteriespannung wird auf ihrem Maximalwert 
gehalten, indem sie mit konstanter Spannung 
geladen wird.

  SCHRITT 8  PULSE (IMPULS), Maintenance 
charging (Erhaltungsladung)

Die Batteriekapazität wird bei 95-100 % gehalten.  

Das Ladegerät überwacht die Batteriespannung und 
gibt, sobald erforderlich, einen Ladeimpuls, um die 
Batterie vollständig geladen zu halten.

  SCHRITT 1  ENTSULFATIERUNG
Eine pulsierende Spannung entfernt Sulfate von den 
Bleiplatten und stellt die Batteriekapazität wieder her.

  SCHRITT 2  SOFT START (SANFTSTART)
Prüft, ob die Batterie eine Ladung annehmen kann.  
Bei korrektem Batteriezustand beginnt jetzt das Laden.

  SCHRITT 3  BULK
Lädt mit maximaler Stromstärke bis auf etwa 80 % 
der Batteriekapazität.

  SCHRITT 4  ABSORPTION, Ready for use 
(einsatzbereit)

Lädt mit abnehmender Stromstärke, bis die Batterie 
100 % ihrer Kapazität erreicht hat.
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VERBRAUCHER

CTEK Produktleitfaden

Moderne Fahrzeuge stecken voller Elektronik, und die Anforderun-
gen an Batterien wachsen ständig. Irgendwann ist die Batterie 
nicht mehr in der Lage, die Elektronik zu versorgen, und Ihr 
Fahrzeug springt möglicherweise nicht mehr an.
Mit einem CTEK-Ladegerät können Sie unbesorgt losfahren, 
ganz gleich welche Abenteuer Sie erwarten!



66 Ladegeräte für Verbraucher

Das CT5 START/STOP ist speziell dafür ausgelegt, 
moderne Fahrzeuge mit START/STOP-System sicher 
und einfach aufzuladen und mit Erhaltungsladung zu 
versorgen. Es müssen keine Tasten gedrückt oder 
Einstellungen vorgenommen werden. Dieses einfach 
zu bedienende intelligente Ladegerät ist die perfek-
te Lösung, um den Ladezustand Ihrer AGM- oder 
EFB-Batterie perfekt zu erhalten, die Fahrzeugleistung 
zu maximieren, die Batterielebensdauer zu verlängern 
und die CO2-Emissionen zu reduzieren. 

EIGENSCHAFTEN
•	 VOLLSTÄNDIG OPTIMIERT FÜR START/STOP-BATTERIEN, Z. B. AGM-  

UND EFB-BATTERIEN. 
•	 EINFACH ZU BEDIENEN MIT LEICHT VERSTÄNDLICHEM DISPLAY. 
•	 VOLLAUTOMATISCHES LADEN. 
•	 FUNKENFREI UND VERPOLUNGSSICHER.  

CT5 START/STOP	
ARTIKELNR. 40-107

TECHNISCHE DATEN

Spannung 14,55 V

Ladestrom 3,8 A

Ladegerät-Typ Mehrstufiger, vollautomatischer Ladezyklus

Batterietyp 12-V-AGM- und EFB-Bleibatterien

Batteriekapazität 14-110 Ah, Erhaltungsladung bis zu 130 Ah

Isolierung IP65 (spritz- und staubgeschützt)

Garantie 5 Jahre Garantie
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TECHNISCHE DATEN

Spannung NORMAL 14,4 V, AGM 14,7 V, RECOND 15,8 V

Ladestrom Max. 5 A

Ladegerät-Typ Mehrstufiger, vollautomatischer Ladezyklus

Batterietyp Alle Arten von 12-V-Bleibatterien 
(WET (nass), MF (wartungsfrei), Ca/Ca und GEL)

Batteriekapazität 20-160 Ah

Isolierung IP65 (spritz- und staubgeschützt)

Garantie 5 Jahre Garantie

Das TIME TO GO liefert Antworten auf die Fragen 
„Wann kann ich mein Fahrzeug starten, nachdem 
die Batterie entladen war?“ und „Wie lange dauert 
es, bis meine Batterie geladen ist?" CTEK kann nun 
allen Autobesitzern genau das bieten, was sie 
wollen – die Möglichkeit, ihren Tag zu planen. 

EIGENSCHAFTEN
•	 ALLE ARTEN VON 12-V-BLEIBATTERIEN  

(NASS, WARTUNGSFREI, CA/CA, AGM UND GEL). 
•	 GIBT DIE VERBLEIBENDE ZEIT AN, BIS DIE BATTERIE AUFGELA-

DEN BZW. STARTBEREIT IST. 
•	 ANZEIGE, DIE ANGIBT, WANN EIN STARTVERSUCH MÖGLICH 

IST, NACHDEM DIE BATTERIE ENTLADEN WAR.
•	 VOLLAUTOMATISCHES LADEN MIT BIS ZU 5 A. 
•	 PRÜFT UND STELLT DIE BATTERIEKAPAZITÄT WIEDER HER. 
•	 FUNKENFREI UND VERPOLUNGSSICHER.  

CT5 TIME TO GO	
ARTIKELNR. 40-161

CTEK Produktleitfaden
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TECHNISCHE DATEN

Spannung NORMAL 14,4 V, AGM 14,7 V, RECOND 15,8 V

Ladestrom Max. 2,3 A

Ladegerät-Typ Mehrstufiger, vollautomatischer Ladezyklus

Batterietyp Alle Arten von 12-V-Bleibatterien 
(WET (nass), MF (wartungsfrei), Ca/Ca und GEL)

Batteriekapazität 5-25 Ah

Isolierung IP65 (spritz- und staubgeschützt)

Garantie 5 Jahre Garantie

Das CT5 POWERSPORT ist einfach zu bedienen und 
für alle Powersport-Fahrzeugbatterien geeignet. 
Schließen Sie das CT5 POWERSPORT direkt an die 
Batterie oder mithilfe des als Zubehör erhältlichen 
INDICATOR PLUG 12V an den 12-V-Steckdose (kompa-
tibel mit BMW-Motorrädern) an.

EIGENSCHAFTEN
•	 FÜR ALLE POWERSPORT-FAHRZEUGE MIT 12-V-BLEIBATTERIEN. 
•	 STROMSTÄRKE VON 2,3 A, GENAU RICHTIG FÜR DAS LADEN  

VON BATTERIEN FÜR POWERSPORT-FAHRZEUGE. 
•	 ERHALTUNGSLADUNG FÜR SAISONALE POWERSPORT-FAHRZEUGE,  

DIE LÄNGERE ZEIT NICHT BENUTZT WERDEN. 
•	 LADEN VON BMW-MOTORRÄDERN MIT CANBUS-TECHNOLOGIE.
•	 FUNKENFREI UND VERPOLUNGSSICHER.  

Laden von BMW-Motorrädern mit 
CANBUS-Technologie. 

CT5 POWERSPORT	
ARTIKELNR. 40-136
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Kompatibel zu:
Android OS 4.4 (oder höher) und Bluetooth-4.0-Hardware.  
iOS 7 (oder höher) und Bluetooth-4.0-Hardware (iPhone 4S oder neuer).

TECHNISCHE DATEN

Nenngleichspannung 7,0–16 VDC

Min. Batteriespannung 7,0 VDC

Max. Stromaufnahme Weniger als 1 mA @ 12,5 V

Umgebungstemperatur -30°C bis +85°C

Batterietypen 12-V-Bleibatterien

Batteriekapazität 4.5–200 Ah

Isolierung IP67

Garantie 2 Jahre Garantie

BATTERY SENSE   
INTELLIGENTE BATTERIEÜBERWACHUNG 
Schützt vor Ausfällen. Behalten Sie den Batteriestatus einfach im 
Auge – mit unserem intelligenten Batteriewächter über Bluetoo-
th. Die Installation ist ganz einfach, und die Daten werden in der 
kostenlosen App für iPhone und Android angezeigt. 

CTX BATTERY SENSE 	
ARTIKELNR. 40-149

Überwachen Sie den Ladezustand Ihrer 
Batterie! Schließen Sie einfach den 
Battery-Sense-Sensor an, und laden Sie 
die kostenlose App herunter.

EIGENSCHAFTEN
• PASSEND FÜR ALLE AUTOS MOTORRÄDER USW.  

STARTERBATTERIEN MIT 4,5 AH ODER MEHR.
• KONTINUIERLICHE MESSUNG DES 

BATTERIESTATUS UND ÜBERMITTLUNG 
VON ECHTZEITDATEN. 

• AUTOMATISCHE SYNCHRONISATION MIT DEM  
MOBILTELEFON PER BLUETOOTH. 

• GLEICHZEITIGE ÜBERWACHUNG MEHRERER  
BATTERY-SENSE-SENSOREN MIT EINEM 
TELEFON. 

• LEICHT VERSTÄNDLICHER BERICHT 
ZUM STATUS DER BATTERIE IHRES 
FAHRZEUGES.

• STATUSDATEN WERDEN BIS ZU DREI 
MONATE LANG GESPEICHERT.

• ��BENACHRICHTIGUNG, FALLS DER  
BATTERIELADEZUSTAND UNTER EINEN 
KRITISCHEN WERT FÄLLT ODER SEIT 
SIEBEN TAGEN KEINE MESSDATEN MEHR 
ERFASST WURDEN.
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XC 0.8 	 ARTIKELNR. 56-729

XS 0.8	 ARTIKELNR. 56-707

Ladegeräte für Verbraucher

Das XC 0.8 ist das Ladegerät, das Ihrem Oldtimer neues Leben 
einhaucht. Es ist ein kleines, vollwertiges 6-V-Batterieladegerät, das 
alle Batterien von kleinen 1-Ah-Batterien bis hin zu größeren 
Traktorbatterien lädt.

•	 �Die vollautomatische Ladung und die 4-stufige Erhaltung 
maximieren die Lebensdauer und die Leistung der Batterie.

•	 �Kompaktes, robustes Design – bis IP65 spritzwasser- und 
staubgeschützt.

•	 �Die patentierte Erhaltungsladung liefert eine einzigartige 
Kombination aus maximaler Batterielebensdauer und Leistung.

•	 Die patentierte Entsulfatierungstechnik verlängert die Batteriele-
bensdauer.

•	 �Funkenfrei, kurzschluss- und verpolungsgeschützt für problemlo-
sen Einsatz.

T E C H N I S C H E  D AT E N
Spannung 7,2 V

Ladestrom 0,8 A

Ladegerät-Typ 4-stufiger, vollautomatischer Ladezyklus

Batterietyp 6-V-Bleibatterien

Batteriekapazität 1,2–100 Ah

Isolierung IP65 (spritz- und staubgeschützt)

Garantie 5 Jahre Garantie

Das XS 0.8 ist mit modernster Technologie ausgerüstet und eignet 
sich perfekt für das Laden kleinerer 12 V-Batterien, wie sie z. B. in 
Motorrädern, Jetskis, Quads und Rasenmähern zu finden sind. 
Außerdem eignet es sich für die Wartungsladung von Batterien 
"normaler" Größe, wie z. B. Autobatterien. Das einzigartige Display 
ermöglicht dem Benutzer, den gesamten Ladungsprozess zu 
verfolgen. Das XS 0.8 wurde zum Schutz der Fahrzeugelektronik 
gebaut. Es ist funkengeschützt, verpolungs- und kurzschlusssicher.

•	 �Lädt Batterien bis zu 32 Ah. Liefert Erhaltungsladung für Batteri-
en bis zu 100 Ah.

•	 �Der vollautomatische, 6-stufige Ladezyklus umfasst patentierte 
Entsulfatierungs- und Impuls-Erhaltungsprogramme.

•	 �Kompaktes, robustes Design – bis IP65 spritzwasser- und 
staubgeschützt.

T E C H N I S C H E  D AT E N
Spannung 14,4 V

Ladestrom Max. 0,8 A

Ladegerät-Typ 6-stufiger, vollautomatischer Ladezyklus

Batterietyp 12-V-Bleibatterien

Batteriekapazität 1,2-32 Ah, Erhaltungsladung bis zu 100 Ah

Isolierung IP65 (spritz- und staubgeschützt)

Garantie 5 Jahre Garantie
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MXS 3.8	 ARTIKELNR. 56-309

MXS 5.0	 ARTIKELNR. 56-305

CTEK Produktleitfaden

Das MXS 3.8 ist ein mikroprozessorgesteuertes Batterieladegerät 
mit patentierter Float/Pulse-Erhaltungsladung. Das MXS 3.8 löst 
eine Reihe von Batterieproblemen und ist ein ideales Ladegerät für 
den täglichen Gebrauch. Das MXS 3.8 prüft vor dem Laden den 
Batteriezustand, um festzustellen, ob die Batterie Ladung aufneh-
men und halten kann.  Das MXS 3.8 setzt während des Ladevor-
gangs eine patentierte, automatische Entsulfatierungsphase ein.  
Ein spezieller „Schneeflocke“-Modus garantiert ein optimales Laden 
an kalten Wintertagen. Die patentierte Float/Pulse-Erhaltungsla-
dung macht das MXS 3.8 ideal für die Langzeiterhaltung. Der 
gesamte Ladevorgang kann auf dem klaren LED-Display einfach 
nachverfolgt werden.

•	 �Lädt Batterien bis zu 85 Ah. Liefert Erhaltungsladung für Batteri-
en bis zu 130 Ah.

•	 Einzigartige 7-Schritt-Ladung.
•	 Modus für kaltes Wetter.
•	 Anschließen und vergessen.
•	 Verlängert die Batterielebensdauer.

T E C H N I S C H E  D AT E N
Spannung 14,4/14,7 V

Ladestrom Max. 3,8 A

Ladegerät-Typ 7-stufiger, vollautomatischer Ladezyklus

Batterietyp Alle 12 V Blei-Säure-Typen

Batteriekapazität 1,2–85 Ah, Erhaltungsladung bis zu 130 Ah

Isolierung IP65 (spritz- und staubgeschützt)

Garantie 5 Jahre Garantie

Das MXS 5.0 ist ein mikroprozessorgesteuertes Batterieladegerät 
mit eingebautem, automatischem Temperatursensor. Das MXS 5.0 
löst eine große Anzahl von Batterieproblemen für den anspruchsvol-
len Anwender. Das MXS 5.0 testet, ob die Batterie die Ladung 
erhalten kann. Das MXS 5.0 bietet eine patentierte, automatische 
Entsulfatierungsphase an, sowie ein spezifisches Programm für 
Rekonditionierung, Wiederbelebung und Wiederherstellung von tief 
entladenen Batterien mit Säureschichtbildung. Der AGM-Modus ist 
ideal für die Maximierung der Leistung und der Lebensdauer der 
meisten Start/Stop-Batterien. 

•	 �Lädt Batterien bis zu 110 Ah. Liefert Erhaltungsladung für 
Batterien bis zu 160 Ah.

•	 Einzigartige 8-Schritt-Ladung.
•	 Temperatursensor.
•	 AGM-Programm.
•	 8 Ladeprogramme/Programmalternativen.

T E C H N I S C H E  D AT E N
Spannung 14,4/14,7/15,8 V

Ladestrom Max. 5 A

Ladegerät-Typ 8-stufiger, vollautomatischer Ladezyklus.

Batterietyp 12-V-Bleibatterien

Batteriekapazität 1,2-110 Ah, Erhaltungsladung bis zu 160 Ah

Isolierung IP65 (spritz- und staubgeschützt)

Garantie 5 Jahre Garantie
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MXS 5.0 POLAR	 ARTIKELNR. 56-855

Das MXS 5.0 POLAR wurde speziell für ein exzellentes Allround-La-
den bei kaltem Wetter entwickelt. MXS 5.0 POLAR hat speziell 
angepasste Kabel, die eine strenge Kälte bis zu -30°C ertragen 
können. Das MXS 5.0 POLAR ist ein hoch entwickeltes, mikroprozes-
sorgesteuertes Batterieladegerät, das eine unerreichte Leistung bei 
Blei-Säure-Batterien liefert. Die „Schneeflocke“-Option garantiert 
auch bei großer Kälte eine ideale Ladeleistung. Die patentierte 
Float/Pulse-Erhaltungsladung macht das MXS 5.0 POLAR ideal für 
die Langzeiterhaltung.

•	 �Die vollautomatische Ladung und die 8-stufige Erhaltung 
maximieren die Lebensdauer und die Leistung der Batterie.

•	 �Kompaktes, robustes Design – bis IP65 spritzwasser- und 
staubgeschützt.

•	 �Die patentierte Erhaltungsladung liefert eine einzigartige 
Kombination aus maximaler Batterielebensdauer und Leistung.

•	 Die patentierte Entsulfatierungstechnik verlängert die Batteriele-
bensdauer.

•	 �Funkenfrei, kurzschluss- und verpolungsgeschützt für problemlo-
sen Einsatz.

T E C H N I S C H E  D AT E N
Spannung 14,4/15,0/15,8 V

Ladestrom Max. 5 A

Ladegerät-Typ 8-stufiger, vollautomatischer Ladezyklus.

Batterietyp 12-V-Bleibatterien

Batteriekapazität 1,2-110 Ah, Erhaltungsladung bis zu 160 Ah

Isolierung IP65 (spritz- und staubgeschützt)

Garantie 5 Jahre Garantie

MXS 5.0 TEST&CHARGE	 ARTIKELNR. 56-308

Das MXS 5.0 TEST&CHARGE ist eine Kombination aus einem hoch 
entwickelten, mikroprozessorgesteuerten Batterieladegerät und 
einem Batterie- und Lichtmaschinenprüfgerät; es bietet die 
bestmögliche Prüfung, Ladung und Erhaltungsladung.

PRÜFEN – Drei leicht zu verwendende Programme zur Prüfung der 
Batteriespannung, der Startleistung und der Lichtmaschinenleis-
tung geben ein vollständiges Bild des Batteriezustandes und der 
Systemgesundheit des Fahrzeugladesystems ab.
LADEN – MXS 5.0 TEST&CHARGE bietet exzellente Ladeleistung. 
Das Ladegerät löst eine Reihe von Batterieproblemen, verfügt über 
ein patentiertes automatisches Entsulfatierungsprogramm sowie 
über eine spezielle Rekonditionierungsfunktion, mit der Batterien, in 
denen sich Säureschichten gebildet haben, und tief entladene 
Batterien wiederbelebt und wiederherstellt werden können. Die 
patentierte Float/Pulse-Erhaltungsladung macht das Ladegerät 
ideal für die Langzeiterhaltung. 

T E C H N I S C H E  D AT E N
Spannung 14,4/14,7/15,8 V

Ladestrom 5 A

Ladegerät-Typ 8-stufiger, vollautomatischer Ladezyklus 
3 Spannungsprüfprogramme

Batterietyp 12-V-Bleibatterien

Batteriekapazität 1,2-110 Ah, Erhaltungsladung bis zu 160 Ah

Isolierung IP65 (spritz- und staubgeschützt)

Garantie 5 Jahre Garantie
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MXS 7.0	 ARTIKELNR. 56-731

Das MXS 7.0 ist das perfekte 12 V-Universalladegerät. Es eignet sich 
ideal für das Laden größerer Batterien für Wohnwagen, Wohnmobile, 
Boote und Fahrzeuge. Das MXS 7.0 bietet eine Reihe von Funktionen, 
wie z. B. eine Batteriediagnose, eine spezielle Rekonditionierungsfunk-
tion und eine einzigartige Erhaltungsladungsfunktion. Das Ladegerät 
hat einen Modus für optimiertes Laden während kalter Wintertage und 
für das Laden von AGM-Batterien. Außerdem hat das MXS 7.0 eine 
Stromversorgungsfunktion, die ein Abklemmen der Batterie vom 
Fahrzeug ohne den Verlust wichtiger Konfigurationen erlaubt.

•	 �Lädt Batterien von 14 bis 150 Ah. Liefert Erhaltungsladung für 
Batterien bis zu 225 Ah.

•	 �Versorgungsprogramm – kann als 12 V-Stromquelle verwendet 
werden, um elektrische Einstellungen zu schützen.

•	 �Kaltwetterprogramm für das Laden bei tiefen Temperaturen und 
für AGM-Batterien.

•	 �Recond-Programm – Spezialprogramm zum Wiederbeleben tief 
entladener Batterien.

•	 Spritzwasser- und staubgeschützt nach IP65.

T E C H N I S C H E  D AT E N
Spannung 14,4/14,7/15,8/13,6 V

Ladestrom Max. 7 A

Ladegerät-Typ 8-stufiger, vollautomatischer Ladezyklus

Batterietyp 12-V-Bleibatterien

Batteriekapazität 14-150 Ah, Erhaltungsladung bis zu 225 Ah

Isolierung IP65 (spritz- und staubgeschützt)

Garantie 5 Jahre Garantie

T E C H N I S C H E  D AT E N
Spannung 14,4/14,7/15,8/13,6 V

Ladestrom Max. 10 A

Ladegerät-Typ 8-stufiger, vollautomatischer Ladezyklus

Batterietyp 12-V-Bleibatterien

Batteriekapazität 20-200 Ah, Erhaltungsladung bis zu 300 Ah

Isolierung IP65 (spritz- und staubgeschützt)

Garantie 2 Jahre Garantie

MXS 10	 ARTIKELNR. 56-708

Das MXS 10 ist mit der neuesten Technologie ausgerüstet. Es eignet 
sich ideal für den professionellen Einsatz in Werkstätten, Wohnwa-
gen, Wohnmobilen, Booten und Fahrzeugen. Das MXS 10 bietet eine 
Reihe von Funktionen, wie z. B. eine Batteriediagnose, eine spezielle 
Rekonditionierungsfunktion, eine einzigartige Erhaltungsladungs-
funktion und einen Temperatursensor für optimiertes Laden. Der 
spezielle AGM-Modus ist für die AGM-Batteriechemie, und wo Start/
Stop-Batterien geladen oder erhalten werden müssen, ideal. 
Außerdem hat das Ladegerät eine Stromversorgungsfunktion, die 
ein Abklemmen der Batterie vom Fahrzeug ohne den Verlust 
wichtiger Konfigurationen ermöchlicht.

•	 �Lädt Batterien von 20 Ah bis zu 200 Ah. Liefert Erhaltungsladung 
für Batterien bis zu 300 Ah.

•	 �Recond-Programm – Spezialprogramm zum Wiederbeleben tief 
entladener Batterien.

•	 �Versorgungsprogramm – kann als 12 V-Stromquelle verwendet 
werden, um elektrische Einstellungen zu schützen.

•	 Spezieller AGM-Modus – ideal für Start/Stop-Batterien.
•	 Abnehmbarer Temperatursensor.
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LITHIUM XS	 ARTIKELNR. 56-899

LITHIUM XS ist ein hochentwickeltes, mikroprozessorgesteuertes 
Ladegerät, das speziell für die Ladung und Erhaltung der Zellen von 
Lithium-Ionen-Phosphatbatterien (LiFePO4) entwickelt wurde, um 
deren Leistung und Lebensdauer zu maximieren. Mit bis zu 5 A 
Ladestrom ist das LITHIUM XS extrem flexibel und lädt LiFePO4 
-Batterien von 5 Ah bis 60 Ah. Der Betrieb ist einfach und startet 
sofort mit dem Anschluss. Die Batterie muss nicht vom Fahrzeug 
abgeklemmt werden. Das LITHIUM XS setzt zu Ladebeginn alle 
vorhandenen Niederspannungs-Schutzschaltungen (Batteriema-
nagementsysteme) zurück. Der Ladevorgang kann jederzeit durch 
Drücken der „Reset“-Taste manuell neu gestartet werden.

•	 Sicher und bedienerfreundlich.
•	 Konzipiert für LiFePO4-Batterien.
•	 Automatische Unterspannungs-Rückstellung.
•	 Prüft den Batteriezustand bei jeder Stufe.
•	 Stellt maximale Batteriekapazität sicher.

T E C H N I S C H E  D AT E N
Spannung 13,8/14,4 V

Ladestrom Max. 5 A

Ladegerät-Typ 8-stufiger, vollautomatischer Ladezyklus

Batterietyp 12-V-Lithium-Ionen-Phosphat (LiFePO4)

Batteriekapazität 5-60 Ah, Erhaltungsladung bis zu 120 Ah

Isolierung IP65 (spritz- und staubgeschützt)

Garantie 5 Jahre Garantie

1

2

3

4

5

6

7
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 SCHRITT 1  ACCEPT 
Prüft, ob die Batterie Ladung aufnehmen kann. Dieser 
Schritt verhindert das Laden einer defekten Batterie.

 SCHRITT  2  BULK 
Laden mit Maximalstrom bis zum Erreichen von ca. 90 % 
der Batteriekapazität.

 SCHRITT  3  ABSORPTION 
Laden mit schwächer werdendem Strom bis zum 
Erreichen von bis zu 95 % der Batteriekapazität.

 SCHRITT 4  ANALYZE 
Test der Ladungserhaltung der Batterie. Batterien, die 
Ladungen nicht halten können, müssen ggf. ersetzt 
werden.

 SCHRITT 5  COMPLETION 
Abschließende Ladung bei reduziertem Strom bis Erreichen von 
etwa 98% der Batteriekapazität.

 SCHRITT 6  MAXIMIZATION (MAXIMIERUNG) 
Abschließende Ladung bei maximaler Spannung bis Erreichen 
von 100 % der Batteriekapazität.

 SCHRITT 7  FLOAT 
Hält die Batteriespannung auf ihrem Maximalwert, indem sie 
mit konstanter Spannung geladen wird.

 SCHRITT 8  PULSE 
Die Batteriekapazität wird bei 95-100% gehalten. Das Ladegerät 
überwacht die Batteriespannung und gibt, sobald erforderlich, 
einen Ladeimpuls, um die Batterie vollständig geladen zu halten.

1

2

3

4

5

6

7

8
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PRO
Die Batteriepufferung während Service, Diagnosen und 
Flashing erfordert eine sichere und stabile Stromver-
sorgung. Die verschiedenen Batterietypen in modernen 
Fahrzeugen benötigen ein sicheres und effektives Laden 
- und manchmal Wiederherstellung und Rekonditionierung. 
CTEK Pro Series-Ladegeräte liefern eine sichere, einfach 
verwendbare und effektive Lösung für jeden Bedarf an Bat-
teriepufferung und Batterieaufladung in Werkstätten.

CTEK Produktleitfaden
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MXS 25	 ARTIKELNR. 56-732

Das MXS 25 ist ein professionelles 12 V-Ladegerät. Es lädt effizient und 
schnell und eignet sich ideal für den Einsatz in Werkstätten, Wohnwa-
gen, Wohnmobilen und Booten. Das MXS 25 ist mit allen Eigenschaften 
und Funktionen ausgerüstet, die eine Vielzahl an Batterieproblemen 
lösen können. Es bietet eine Reihe von Funktionen, wie z. B. eine 
Batteriediagnose, die anzeigt, ob eine Batterie Ladung aufnehmen und 
halten kann, eine spezielle Rekonditionierungsfunktion, die tiefentlade-
ne Batterien mit Säureschichtenbildung wiederherstellt, eine einzigar-
tige Erhaltungsladungsfunktion sowie einen Temperatursensor für 
optimiertes, wetterunabhängiges Laden. Außerdem verfügt es über 
eine Stromversorgungsfunktion, die ein Abklemmen der Batterie vom 
Fahrzeug ohne den Verlust wichtiger Konfigurationen erlaubt. 

•	 �Ladung und Erhaltungsladung für Batterien von 40 bis zu 500 Ah.
•	 �Versorgungsprogramm – kann als 12 V-Stromquelle verwendet 

werden, um elektrische Einstellungen zu schützen oder während 
Diagnosen bis 25 A Batteriepufferung zu liefern.

•	 Mit eingebautem Temperatursensor.
•	 Rekonditionierungsprogramm.
•	 Schutzart IP44, geeignet für die Verwendung im Freien.

T E C H N I S C H E  D AT E N
Spannung 14,4/15,8/13,6 V

Ladestrom Max. 25 A

Ladegerät-Typ 8-stufiger, vollautomatischer Ladezyklus

Batterietyp 12-V-Bleibatterien

Batteriekapazität 40-500 Ah, Erhaltungsladung bis zu 500 Ah

Isolierung IP44 (Außengebrauch)

Garantie 2 Jahre Garantie

Ladegeräte für Profis

T E C H N I S C H E  D AT E N
Spannung 14,4/14,7/15,8/13,6 V

Ladestrom Max. 10 A

Ladegerät-Typ 8-stufiger, vollautomatischer Ladezyklus

Batterietyp 12-V-Bleibatterien

Batteriekapazität 20-200 Ah, Erhaltungsladung bis zu 300 Ah

Isolierung IP65 (spritz- und staubgeschützt)

Garantie 2 Jahre Garantie

MXS 10EC	 ARTIKELNR. 40-095

Das CTEK MXS 10EC ist ein vollautomatisches 12 V, 10 A, 8-stufiges 
intelligentes Ladegerät mit Batteriepufferungsfunktion. Konzipiert für 
die Benutzung in Werkstätten, umfasst der MXS 10EC eine große An-
zahl von Funktionen einschließlich eine automatische Diagnosefunk-
tion, die prüft, ob die Batterie in der Lage ist eine Ladung anzunehmen 
und zu speichern, sowie eine Versorgungsfunktion, die es erlaubt, das 
Gerät als Stromversorger der Fahrzeugelektronik während kritischer 
Batteriewechsel einzusetzen. Temperaturkompensation für bessere 
Effizienz. Das vielseitige Modell MXS 10EC hat 4 Meter verlängerte 
Kabel und einen Stoßfänger aus schützendem Silikon-Gummi.

•	 Konzipiert für die Benutzung in Werkstätten
•	 Vielseitige Batteriediagnose, Laden, Rekonditionierung und 

Hilfsfunktionen
•	 Ausgestattet mit 4 Meter langen Kabeln für komfortablere 

Benutzung
•	 Einfach zu transportieren, ausgestattet mit einem rutschfesten 

und schützenden Stoßfänger
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MXS 25EC	 ARTIKELNR. 40-065

Das CTEK MXS 25EC ist ein vollautomatisches, intelligentes 8-Stu-
fen-Ladegerät mit Batteriepufferungsfunktion und einem Ladestrom 
von 25 A für 12-V-Batterien von 40–500 Ah. Das einfach zu transpor-
tierende MXS 25EC-Modell ist ein vielseitiges und wichtiges Aus-
rüstungsteil für das Laden, Rekonditionieren und Unterstützen von 
Batterien in modernen Autowerkstätten. MXS 25EC ist temperatur-
kompensiert för bessere Effizienz und wird mit einem 6 Meter langem 
Hochleistungskabel und Wandhängevorrichtung geliefert.

•	Sicher und bedienerfreundlich
•	Testen und Instandsetzungsladen tief entladener Batterien
•	Batteriepufferungsfunktion
•	 Ausgestattet mit 6 Meter langen Kabeln, Wandhängevorrichtung 

und Halterung

T E C H N I S C H E  D AT E N
Spannung 14,4/15,8/13,6 V

Ladestrom Max. 25 A

Ladegerät-Typ 8-stufiger, vollautomatischer Ladezyklus

Batterietyp 12-V-Bleibatterien

Batteriekapazität 40-500 Ah, bis zu 500 Ah für Erhaltungsladung

Isolierung IP44 (Außengebrauch)

Garantie 2 Jahre Garantie

BATTERY ANALYZER	 ARTIKELNR. 56-924

Der Battery Analyzer prüft den Zustand von 12-V-Bleibatterien, ein-
schließlich Nass-, Ca/Ca-, Gel-, AGM- und wartungsfreien Batterien mit 
hoher Genauigkeit. Das Gerät ist leicht zu verwenden und liefert schnelle 
und einfach zu verstehende Ergebnisse. Das leicht abzulesende Display 
liefert klare Informationen über den Zustand jeder 12-V-Bleibatterie und 
informiert über die erforderlichen Maßnahmen. Ein Abklemmen der 
Batterie von Fahrzeug ist nicht erforderlich; die patentierte Technologie 
des Battery Analyzer ist sowohl für den Anwender als auch für die 
Fahrzeugelektronik absolut sicher. Es ist verpolungsgeschützt, erzeugt 
keine Batteriebelastungen, keine Wärme und keine Funken. 

•	 �Einfach an die Batterie anschließen (Abklemmen der Batterie nicht 
erforderlich) und die Anweisungen auf dem Display befolgen.

•	 �Prüft die Batterie in Sekunden und gibt auf dem Display ein sofortiges 
Ergebnis aus, das Hinweise auf erforderliche Maßnahmen enthält.

•	 �Die patentierte Technologie liefert schnelle und genaue Ergebnis-
se ohne Belastung der Batterie.

•	 Eignet sich für alle Bleibatterien mit 12 V zwischen 200  
	 und 1200 EN.

T E C H N I S C H E  D AT E N
Analyzer-Typ Leitfähigkeit

Analysierter Batterietyp 12-V-Bleibatterien (nass, wartungsfrei, Ca/Ca, AGM, Gel)

Prüfspannung Min. 8 V, max. 15 V

Auflösung (V) 0,1 V

Genauigkeit (V) ± 0,1 V

Bereich (EN) 200-1200 EN

Genauigkeit (EN) ± 25 EN

Garantie 2 Jahre Garantie

CTEK Produktleitfaden
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MXTS 70/50	 ARTIKELNR. 40-016

Das MXTS 70/50 ist ein leistungsfähiges Werkstattladegerät mit 
Batteriepufferungsfunktion und erweiterten Funktionen. Das MXTS 
70/50 ist ein vollautomatisches 8-Stufen-Ladegerät mit einstellba-
rer Ladespannung für 12-V- oder 24-V-Bleibatterien in Größen von 
20–1500 Ah und bis zu 50 A Ladestrom. Mit 50-A-Konstantstrom-
versorgung im 12-V- und 24-V-Modus. Zusätzlich stehen im 
12-V-Modus für hohe Lasten kurzzeitig bis zu 70 A zur Verfügung. Es 
eignet sich für alle Bleibatterien, einschließlich AGM- und EFB-Start/
Stopp-Batterien. Das benutzerfreundliche MXTS 70/50 zeigt 
mithilfe von LEDs Informationen zu Ladestatus und -fortschritt wie 
Ladespannung, Ladestrom, Ladezeit (h) und Kapazität (Ah) an.

•	 Ideal für die Anwendung in Werkstätten und Ausstellungsräumen 
– Batteriepufferungs- oder Ladefunktion
•	 50 A/12-V- und 24-V-Ladeausgang
•	 50 A Konstantstromversorgung bei 12 V/24 V – bis zu 70 A bei 12 V
•	 Einstellbare Konstantspannungsversorgung für Motorsteuergeräte
•	 Temperaturkompensation und Instandsetzung der Batterie
•	 Abnehmbare, 6 m lange Hochleistungskabel und Klemmen
•	 Kompatibel mit Pro-Zubehör

T E C H N I S C H E  D AT E N
Spannung Max. 16/32 V

Ladestrom Max. 50 A, 70 A (30 Sek.) bei 12 V, max. 50 A bei 24 V

Ladegerät-Typ 8-stufiger, vollautomatischer Ladezyklus  
mit einstellbaren Parametern

Batterietyp Alle Bleibatterietypen mit 12/24 V

Batteriekapazität 20-1500 Ah

Isolierung IP20

Garantie 2 Jahre Garantie

MXTS 40	 ARTIKELNR. 56-995

Das Modell MXTS 40 ist ein wesentlicher Ausstattungsteil das sich für 
die Stromversorgung mit 12 V und 24 V in Autowerkstätten und Ausstel-
lungsräumen eignet. Es ist ein bedienerfreundliches, elektronisch siche-
res Batterieladegerät mit schnellen Ladekapazitäten für jede chemische 
Zusammensetzung. Das MXTS 40 eignet sich auch als Batteriepuffer 
und bietet wählbare Einstellungen für eine konstante Spannungsver-
sorgung um Schäden am Motorsteuergerät zu vermeiden. MTXS 40 ist 
einfach zu transportieren und wird mit einem 2,5 Meter langen Hochleis-
tungskabel und abnehmbaren Hochqualitäts-Klemmen geliefert.

• Ideal für die Verwendung in Werkstätten und Ausstellungsräumen
• Ausgänge 40A/12 V und 20A/24 V
• �Wählbare Versorgung von Spannung/Strom an elektronische 

Motorsteuergeräte
• �Temperaturkompensation und Instandsetzung der Batterie
• �Abnehmbare, 2,5 m lange Hochleistungskabel und Klemmen
• Kompatibel mit Pro-Zubehör

T E C H N I S C H E  D AT E N
Spannung 14,4 V/14,7 V/15,8 V und 28,8 V/29,4 V/31,6 V

Ladestrom Max. 40/20 A

Ladegerät-Typ 8-stufiger, vollautomatischer Ladezyklus mit einstellba-
ren Parametern

Einstellungen für Strom-
versorgung

12 V: 13,6 V/14,0 V/14,4 V/14,8 V
24 V: 27,2 V/28,0 V/28,8 V/29,6 V

Batterietyp Alle Bleibatterietypen mit 12/24 V

Batteriekapazität 12 V: 20–1200 Ah, 24 V: 10–600 Ah

Isolierung IP20

Garantie 2 Jahre Garantie
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PRO 60	
ARTIKELNR. 40-150

Das PRO 60 ist eine neue Generation fortschrittlicher Ladege-
räte mit Batteriepufferungsfunktion, das speziell für die 
Anforderungen moderner 12-V-Fahrzeugwerkstätten ausgelegt 
sind. Leicht zu transportieren, einfach zu bedienen und für alle 
Blei-Säure-Technologien, einschließlich AGM- und EFB-Start/
Stopp-Batterien geeignet, bietet das PRO 60 zusätzlich einen 
Lithium-Lademodus. Die patentierte Funktion „Adaptive 
Charging“ (adaptive Ladecharakteristik) analysiert permanent 
die Batterie, um die maximale Batterieladung in kürzestmögli-
cher Zeit zu erreichen und ermöglicht es dem Benutzer, Bleibat-
terien beliebiger Größe (ab 10 Ah) auf einfache Weise aufzula-
den. Einstellbare Batteriepufferungsfunktion für Werkstatt oder 
Ausstellungsraum mit bis zu 60 A Konstantstrom.

EIGENSCHAFTEN
•	 Alle Batterietypen, einschließlich Lithiumbatterien. 
•	 Adaptive Ladecharakteristik mit breitem Batteriegrößenbe-

reich: 10 Ah–1600 Ah. 
•	 Einstellbarer Konstantspannungsausgang (12,6 V-14,8 V) mit 

bis zu 60 A. 
•	 5M-DC-Kabel mit hochwertigen Klemmen.
•	 Hoher Wirkungsgrad mit lüfterloser Kühlung.

Die Pro 60 Wall 
Hanger ermöglicht 

eine ordentliche 
Aufbewahrung von 

Kabeln und Klemmen.

TECHNISCHE DATEN

Spannung 14,4 V / 14,7 V / 15,8 V

Ladestrom Max. 60 A

Ladegerät-Typ 8-stufiger, vollautomatischer Ladezyklus mit  
einstellbaren Parametern und adaptiver Ladecharakte-
ristik

Batterietyp Alle Arten von 12-V-Bleibatterien sowie Lithium- und  
LiFePO4-Batterien

Batteriekapazität Bleibatterien: 10–1800 Ah, LiFePO4: 15–600 Ah

Isolierung IP40 (für Innenräume)

Garantie 2 Jahre Garantie

CTEK Produktleitfaden
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MXT 4.0	 ARTIKELNR. 56-733

Das MXT 4.0 eignet sich ideal für die Erhaltungsladung größerer 
Fahrzeugflotten mit 24-V-Bordelektrik, sowie für Backupsysteme, 
industrielle Reinigungsmaschinen, Rollstühle usw. Das MXT 4.0 ist 
mit allen Eigenschaften und Funktionen ausgerüstet, die eine 
Vielzahl an Batterieproblemen lösen können.

•	 �Der 4 A-Ausgang lädt Batterien von 8 bis 100 Ah und bietet 
Erhaltungsladung für Batterien bis 250 Ah.

•	 �Der vollautomatische, 8-stufige Ladezyklus umfasst patentierte 
Entsulfatierungs- und Impuls-Erhaltungsprogramme.

•	 �Recond-Programm – Spezialprogramm zum Wiederbeleben tief 
entladener Batterien.

•	 �Kaltwetterprogramm für das Laden bei tiefen Temperaturen und 
für AGM-Batterien.

•	 �Kompaktes, robustes Design – bis IP65 spritzwasser- und 
staubgeschützt.

T E C H N I S C H E  D AT E N
Spannung 28,8/29,4/31,6 V

Ladestrom Max. 4 A

Ladegerät-Typ 8-stufiger, vollautomatischer Ladezyklus

Batterietyp 24-V-Bleibatterien

Batteriekapazität 8-100 Ah, Erhaltungsladung bis zu 250 Ah

Isolierung IP65 (spritz- und staubgeschützt)

Garantie 2 Jahre Garantie

MXT 14	 ARTIKELNR. 56-734

Das MXT 14 ist ein professionelles 24-V-Ladegerät. Es wurde für 
Nutzfahrzeuge entwickelt, bei denen die Batterien Höchstleistungen 
erbringen müssen und eignet sich ideal für Busse, LKW und 
Nutzfahrzeugwerkstätten.  
Das MXT 14 ist mit allen Eigenschaften und Funktionen ausgerüstet, 
die eine Vielzahl an Batterieproblemen lösen können.

•	 �Lädt Batterien von 28 bis 300 Ah und bietet Erhaltungsladung für 
Batterien bis 500 Ah.

•	 �Versorgungsprogramm – kann als 24 V-Stromquelle verwendet 
werden, um elektrische Einstellungen zu schützen.

•	 �Recond-Programm – Spezialprogramm zum Wiederbeleben tief 
entladener Batterien.

•	 Mit eingebautem Temperatursensor.
•	 Hoher Wirkungsgrad.

T E C H N I S C H E  D AT E N
Spannung 28,8/31,6/27,2 V

Ladestrom Max. 14 A

Ladegerät-Typ 8-stufiger, vollautomatischer Ladezyklus

Batterietyp 24-V-Bleibatterien

Batteriekapazität 28-300 Ah, Erhaltungsladung bis zu 500 Ah

Isolierung IP44 (Außengebrauch)

Garantie 2 Jahre Garantie
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Ein effektives Batteriemanagement ist heutzutage wich-
tiger als je zuvor. Es besteht eine stetig anwachsende 
Nachfrage nach integrierten Ladelösungen, die immer 
höheren Leistungsanforderungen gerecht werden und 
gleichzeitig Platz sparen und die Lebensdauer der Batte-
rie erheblich verlängern sollen. 
Egal, ob feste Installation oder mobiles Gerät – CTEK hat 
für alle Arten der Batterieaufladung die passende Lösung 
für Sie. Unsere Palette an 12-V- und 24-V-Ladegeräten 
liefert eine komplette Batteriepflegelösung, mit der die 
Batterieleistung maximiert wird.

INTEGRIERTE 
LÖSUNGEN
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XS 7000	 ARTIKELNR. 56-121

Das XS 7000 ist das perfekte 12 V-Universalladegerät. XS 7000 hat 
keine Modus-Taste - einfach nur ans Netz anschließen und die Bat-
teriekabeln verbinden, um den Ladevorgang zu beginnen. Es eignet 
sich ideal, um größere Batterien/Akkus aufzuladen und ist sowohl 
für eine tragbare als auch stationäre Verwendung konzipiert. Das 
XS 7000 bietet eine Anzahl verschiedener Funktionen an, z.B. eine 
Batteriediagnose, die anzeigt, ob die Batterie Ladung aufnimmt und 
erhalten kann, sowie eine einzigartige Wartungsladung. 

•	 �Lädt Batterien von 14 bis 150 Ah. Liefert Erhaltungsladung für 
Batterien bis zu 225 Ah.

•	 �Funkenfrei, kurzschluss- und verpolungsgeschützt für problemlo-
sen Einsatz

•	 Die automatische Erkennung altersschwacher Batterien vermeidet 
unerwartete Überraschungen

•	 Spritzwasser- und staubgeschützt nach IP65.

T E C H N I S C H E  D AT E N
Spannung 14,4 V

Ladestrom Max. 7 A

Ladegerät-Typ 7-stufiger, vollautomatischer Ladezyklus

Batterietyp 12-V-Bleibatterien

Batteriekapazität 14-150 Ah, Erhaltungsladung bis zu 225 Ah

Isolierung IP65 (spritz- und staubgeschützt)

Garantie 2 Jahre Garantie

XS 3600	 ARTIKELNR. 56-217

Das XS 3600 ist ein bewährtes und zuverlässiges Ladegerät. XS 3600 
hat keine Modus-Taste - einfach nur ans Netz anschließen und die Bat-
teriekabeln verbinden, um den Ladevorgang zu beginnen. Das Ladegerät 
bietet viele wichtige Funktionen an, so z.B. eine Entsulfatierungsfunkti-
on sowie eine Wartungsladungsfunktion. Es ist das ideale Ladegerät für 
alle Anwender, die Qualität und einfachen Anschluss wünschen und sich 
um den eigentlichen Ladevorgang nicht kümmern wollen. 

•	 �Lädt Batterien bis zu 75 Ah. Liefert Erhaltungsladung für Batterien 
bis zu 120 Ah.

•	 Die vollautomatische Ladung und die 4-stufige Wartung maxi-
miert die Lebensdauer und die Leistung der Batterie.

•	 Die patentierte Entsulfatierungstechnik verlängert die 
Batterielebensdauer

•	 Funkenfrei, kurzschluss- und verpolungsgeschützt für problem-
losen Einsatz

T E C H N I S C H E  D AT E N
Spannung 14,4 V

Ladestrom 3,6 A

Ladegerät-Typ 4-stufiger, vollautomatischer Ladezyklus

Batterietyp Alle 12 V Blei-Säure-Typen

Batteriekapazität 7-75 Ah, Erhaltungsladung bis zu 120 Ah

Isolierung IP65 (spritz- und staubgeschützt)

Garantie 2 Jahre Garantie

Integrierte Lösungen
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XS 25000	 ARTIKELNR. 56-146                

Das XS 25000 ist ein professionelles 12 V-Ladegerät. Es lädt effektiv 
und schnell auf und ist ideal für das Aufladen und die Erhaltungsladung 
von Fahrzeugen und Maschinen mit 12 V. Das SX 25000 ist mit allen Ei-
genschaften und Funktionen ausgerüstet, die eine Vielzahl an Batterie-
problemen lösen können. Es bietet eine Reihe von Funktionen, wie z. B. 
eine Batteriediagnose, die anzeigt, ob Batterie Ladung aufnehmen und 
halten kann, eine einzigartige Wartungsladungsfunktion sowie einen 
Temperatursensor für optimiertes, wetterunabhängiges Laden.

•	 �Temperaturkompensiert und vollautomatisches Laden und 
Erhaltung.

•	 Die patentierte Entsulfatierungstechnik verlängert die 
Batterielebensdauer.

•	 Funkenfrei, kurzschluss- und verpolungsgeschützt für problem-
losen Einsatz.

•	 Die automatische Erkennung altersschwacher Batterien 
vermeidet unerwartete Überraschungen.

T E C H N I S C H E  D AT E N
Spannung 14,4  V

Ladestrom Max. 25 A

Ladegerät-Typ 7-stufiger, vollautomatischer Ladezyklus

Batterietyp 12-V-Bleibatterien

Batteriekapazität 40-500 Ah, Erhaltungsladung bis zu 500 Ah

Isolierung IP44 (Außengebrauch)

Garantie 2 Jahre Garantie
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SMARTPASS	 ARTIKELNR. 56-676

SMARTPASS ist ein Energiemanagementgerät, das die von  
Lichtmaschinen, Solarmodulen, Windkraftanlagen oder herkömmli-
chen AC/DC-Ladegeräten erzeugte Energie steuert und optimiert. 
Es verteilt sie an die Batteriebank oder an Verbraucher, die Energie 
benötigen, wie z. B. die Tiefzyklus-Batteriebank, Bugstrahlruder- 
Batterien, Verbraucher usw. Zusammen mit dem D250S DUAL 
bietet SMARTPASS einen optimalen Ladevorgang mit dem einzigar-
tigen, mehrstufigen CTEK-Ladezyklus, der Ihre Batterien nicht nur 
lädt, sondern auch schützt.
Außerdem verfügt SMARTPASS über einen integrierten „Batterie-
wächter“, der Tiefzyklusbatterien vor einer schädlichen Totalentla-
dung schützt und sicherstellt, dass wichtige Ausrüstungen wie 
Radio, Notbeleuchtung und Navigationssysteme immer funktionie-
ren. SmartPass hat einen Temperatursensor, der die Batterien 
gegen hohe Temperaturen schützt.

•	 Zum gemeinsamen Betrieb mit D250S Dual.
•	 Für Eingänge bis zu 80 A und Batteriekapazitäten von 75 – 800 Ah.
•	 Der „Batteriewächter“ schützt die Batterie und empfindliche 

Verbraucher.
•	 Temperatursensor.

T E C H N I S C H E  D AT E N
Ladestrom 80 A

Batterietyp 12-V-Bleibatterien

Batteriekapazität 28-800 Ah

Isolierung IP65 (spritz- und staubgeschützt)

Garantie 2 Jahre Garantie

Integrierte Lösungen

D250S DUAL	 ARTIKELNR. 56-677

Das Ladegerät D250S DUAL bezieht seine Energie aus Gleichstrom-
quellen wie z. B. Lichtmaschinen, Solarmodulen oder Windkraftanla-
gen und optimiert diesen Strom, um die Ladeanforderungen 
verschiedener Batteriebanken zu erfüllen.

•	 Max. Ladestrom 20 A.
•	 Lädt Batterien von 40 Ah bis 300 Ah.
•	 Automatische Trennung zwischen Starter- und Servicebatterie.
•	 Eingangsspannung 12,9–22 V DC; 14,4 V Ladespannung.
•	 �Passt sich an parallele Energiequellen an. Kann mit Lichtmaschi-

ne, Solaranlage oder beidem betrieben werden.
•	 Eingebauter Solarregler und Temperatursensor.

T E C H N I S C H E  D AT E N
Spannung 14,4 V

Ladestrom 20 A

Ladegerät-Typ 5-stufiger, vollautomatischer Ladezyklus

Batterietyp 12 V Blei-Säure-Batterien

Batteriekapazität 40–300 Ah

Isolierung IP65 (spritz- und staubgeschützt)

Garantie 2 Jahre Garantie
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100A OFF-ROAD  
LADESYSTEM
ARTIKELNR. 40-155

CTEK hat durch die Kombination des CTEK D250S 
Dual Smart Charger mit der CTEK Smartpass 
Complete Management Unit das ultimative 
12-V-Stromversorgungssystem für Fahrzeuge 
geschaffen.
Installieren Sie dieses Produkt in Ihrem Gelän-
dewagen, Wohnmobil oder Wohnwagen, und Ihre 
Batterien verfügen über ultimative Leistung und 
Lebensdauer. Mit CTEK können Sie Ihren Out-
door-Genuss verlängern!

D250S DUAL 
Das Ladegerät D250S DUAL bezieht seine Ener-
gie aus Gleichstromquellen wie z. B. Lichtmaschi-
nen, Solarmodulen oder Windkraftanlagen und 
optimiert diesen Strom, um die Ladeanforderun-
gen verschiedener Batteriebanken zu erfüllen.

SMARTPASS 
SMARTPASS ist ein Energiemanagementsystem 
mit integriertem Unterspannungsschutz. Es nutzt 
die zur Verfügung stehende Energie und gibt 
diese an die Servicebatterien oder an die elektri-
schen Verbraucher weiter.

SYSTEM MONITOR 
Die Einheit überwacht kontinuierlich die Span-
nung, den Strom (Lade- und Entladestrom) und 
berechnet den Ladezustand sowie die verbleiben-
de Zeit bis ein erneutes Aufladen erforderlich bzw. 
der Ladevorgang abgeschlossen ist.

20A OFF GRID   
LADESYSTEM
ARTIKELNR. 40-154

Das Ladesystem von CTEK lädt Ihre Batterie mithilfe 
mehrerer Quellen, priorisiert Verbindungen und 
kümmert sich um die Batterie, damit diese niemals 
vollständig entladen wird. Das Gerät optimiert 
den Ladevorgang während der Fahrt und erhöht 
die Netzunabhängigkeit. Die CTEK-Batterieüber-
wachung gibt Ihnen maximale Kontrolle und zeigt 
Ihnen, wie viele Stunden noch übrig sind, bevor die 
Batteriebank ist leer. Bei diesem System können Sie 
sich zurücklehnen und entspannen, denn Sie wissen 
genau, wie lange Ihre Batterie noch durchhält.

D250S DUAL 
Das Ladegerät D250S DUAL bezieht seine Ener-
gie aus Gleichstromquellen wie z. B. Lichtmaschi-
nen, Solarmodulen oder Windkraftanlagen und 
optimiert diesen Strom, um die Ladeanforderun-
gen verschiedener Batteriebanken zu erfüllen.

SYSTEM MONITOR 
Die Einheit überwacht kontinuierlich die Span-
nung, den Strom (Lade- und Entladestrom) und 
berechnet den Ladezustand sowie die verbleiben-
de Zeit bis ein erneutes Aufladen erforderlich bzw. 
der Ladevorgang abgeschlossen ist.
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XT 14000	 ARTIKELNR. 40-139

Das XT 14000 ist ein professionelles 24-V-Ladegerät. Es ist entwi-
ckelt worden, um Fahrzeuge und Maschinen mit 24V-Spannung auf-
zuladen und zu versorgen. Das XT 14000 ist mit allen Eigenschaften 
und Funktionen ausgerüstet, die eine Vielzahl an Batterieproblemen 
lösen können. Es bietet eine Reihe von Funktionen, wie z. B. eine Bat-
teriediagnose, die anzeigt, ob Batterie Ladung aufnehmen und halten 
kann, eine einzigartige Wartungsladungsfunktion sowie einen Tem-
peratursensor für optimiertes, wetterunabhängiges Laden.

•	 �Keine Modus-Taste - einfach nur ans Netz anschließen und die 
Batteriekabeln verbinden, um den Ladevorgang zu beginnen.

•	 �Kompaktes, robustes Design – Schutzart IP44, geeignet für die 
Verwendung im Freien.

•	 Temperatursensor.
•	 Die automatische Erkennung altersschwacher Batterien vermei-

det unerwartete Überraschungen.

T E C H N I S C H E  D AT E N
Spannung 28,8 V

Ladestrom Max. 14 A

Ladegerät-Typ 7-stufiger, vollautomatischer Ladezyklus

Batterietyp 24-V-Bleibatterien

Batteriekapazität 28-300 Ah, Erhaltungsladung bis zu 500 Ah

Isolierung IP44 (Außengebrauch)

Garantie 2 Jahre Garantie

XT 14000 EXTENDED	 ARTIKELNR. 40-140

Das XT 14000 EXTENDED ist ein professionelles 24-V-Ladegerät. 
Es dafür ausgelegt, Fahrzeuge und Maschinen mit 24-V-Spannung 
aufzuladen und zu versorgen. Das XT 14000 EXTENDED hat keine 
Modus-Taste - einfach nur Netzstecker einstecken und die Batterie-
kabeln anschließen, um den Ladevorgang zu starten. 

•	 �Keine Modus-Taste - einfach nur ans Netz anschließen und die 
Batteriekabeln verbinden, um den Ladevorgang zu beginnen.

•	 �Kompaktes, robustes Design – Schutzart IP44, geeignet für die 
Verwendung im Freien.

•	 Temperatursensor.
•	 Die automatische Erkennung altersschwacher Batterien vermei-

det unerwartete Überraschungen.
•	 6-m-Kabel.

T E C H N I S C H E  D AT E N
Spannung 28,8 V

Ladestrom Max. 14 A

Ladegerät-Typ 7-stufiger, vollautomatischer Ladezyklus

Batterietyp 24-V-Bleibatterien

Batteriekapazität 28-300 Ah, Erhaltungsladung bis zu 500 Ah

Isolierung IP44 (Außengebrauch)

Garantie 2 Jahre Garantie
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D250TS	 ARTIKELNR. 56-740

Das D250TS ist eine Kombination aus vollautomatischem Batteri-
eladegerät, Batterieseparator, 12 V-Wandler und Ausgleicher für 24 
V-Batteriebanken. Perfekt für schwere Fahrzeuge, Reisemobile und 
Boote. Das D250TS ist ein vollautomatisches 4-Stufen-Ladegerät 
mit einem Ladestrom von 10 A für 24 V-Batterien von 28–200 Ah. 
Das Ladegerät hat die Schutzart IP65 und schützt elektronische 
Fahrzeugsysteme. Es ist für alle Arten von Blei-Säure-Batterien 
(Nass-, wartungsfreie, AGM- und Gel-Batterien) geeignet.

•	 Automatische Trennung zwischen Batterien.
•	 Schutzart IP65 – spritzwasser- und staubgeschützt.
•	 Eingangsspannung 14–30 V DC; 28,8 V Ladespannung.
•	 Maximaler Ladestrom 10 A; lädt Batterien von 28 Ah bis 300 Ah.
•	 10 Tage Float/Pulse-Erhaltungsladung für maximalen Ladestand.
•	 Hoher Wirkungsgrad.

T E C H N I S C H E  D AT E N
Spannung 28,8 V

Ladestrom Max. 10 A

Ladegerät-Typ 4-stufiges, vollautomatisches DC/DC-Ladegerät

Batterietyp 24-V-Bleibatterien

Batteriekapazität 28-200 Ah

Isolierung IP65 (spritz- und staubgeschützt)

Garantie 2 Jahre Garantie

CTEK Produktleitfaden
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M100	 ARTIKELNR. 56-386

Das M100 ist ein vollautomatisches 8-Stufen-Ladegerät mit einem 
Ladestrom von 7 A; es eignet sich ideal für das Laden von Batterien von 
14 bis 150 Ah für sowie für die Erhaltungsladung von bis zu 225 Ah.

•	 �Lädt Batterien von 14 Ah bis zu 150 Ah und bietet Erhaltungsla-
dung für Batterien bis zu 225 Ah.

•	 �Kompaktes, robustes Design – bis IP65 spritzwasser- und 
staubgeschützt.

•	 �Optionales Kalt/AGM-Programm – effizienteres Laden für 
AGM-Batterien und bei winterlichen Temperaturen.

•	 �Versorgungsprogramm – kann als 12 V-Stromquelle verwendet 
werden, um elektrische Einstellungen zu schützen.

•	 �Recond-Programm – Spezialprogramm zum Wiederbeleben tief 
entladener Batterien.

T E C H N I S C H E  D AT E N
Spannung 14,4/14,7/15,8/13,6 V

Ladestrom Max. 7 A

Ladegerät-Typ 8-stufiger, vollautomatischer Ladezyklus

Batterietyp 12-V-Bleibatterien

Batteriekapazität 14-150 Ah, Erhaltungsladung bis zu 225 Ah

Isolierung IP65 (spritz- und staubgeschützt)

Garantie 5 Jahre Garantie

M45	 ARTIKELNR. 56-385

Das M45 ist ein hochwertiges 4-Stufen-Ladegerät mit einzigartigen 
Funktionen, wie der Entsulfatierungsfunktion und der Funktion für 
eine sichere Erhaltungsladung in den Wintermonaten.

•	 �Lädt Batterien von 7 Ah bis 75 Ah und bietet Erhaltungsladung für 
Batterien bis 120 Ah.

•	 �Kompaktes, robustes Design – bis IP65 spritzwasser- und 
staubgeschützt.

•	 Wählbarer Ladestrom für kleinere oder größere Batterien.
•	 Optionaler Kaltwetter- / AGM-Modus.

T E C H N I S C H E  D AT E N
Spannung 14,4/14,7 V

Ladestrom 0,8 A, 3,6 A

Ladegerät-Typ 4-stufiger, vollautomatischer Ladezyklus

Batterietyp 12-V-Bleibatterien

Batteriekapazität 7-75 Ah, Erhaltungsladung bis zu 120 Ah

Isolierung IP65 (spritz- und staubgeschützt)

Garantie 5 Jahre Garantie
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M200	 ARTIKELNR. 56-220

Das M200 ist ein für alle Bootseigner perfektes 15-A-Batterielade-
gerät. Das M200 hat ein vier Meter langes Sekundärkabel und einen 
Temperatursensor für einen temperaturunabhängigen, optimalen 
Ladevorgang, was in Dauerinstallationen zusätzliche Flexibilität gibt. 
Das M200 rekonditioniert Batterien, in denen sich Säureschichten 
gebildet haben, mit dem speziellen RECOND-Modus; dies ist in einer 
marinen Umgebung, in der eine Tiefentladung von Batterien häufig 
vorkommt, regelmäßig erforderlich.

•	 �Lädt Batterien von 28 bis 300 Ah und bietet Erhaltungsladung für 
Batterien bis 500 Ah.

•	 �Der Analyseschritt prüft, ob die Batterie Ladung halten kann.
•	 Geräuschloses Nachtprogramm.
•	 �Kompaktes, robustes Design – Schutzart IP44, geeignet für die 

Verwendung im Freien.

M300	 ARTIKELNR. 56-298

Das M300 ist das von uns empfohlene Ladegerät für Boote mit 
größeren Servicebatterien. Das M300 hat ein vier Meter langes 
Sekundärkabel und einen Temperatursensor für einen temperatu-
runabhängigen, optimalen Ladevorgang, was in Dauerinstallationen 
zusätzliche Flexibilität gibt. Das leistungsfähige M300 mit 12 V und 
25 A eignet sich perfekt für die Wiederbelebung, das Laden und die 
Erhaltungsladung von allen Bootsbatterien von 40 Ah bis 500 Ah.

•	 �Ladung und Erhaltungsladung für Bootsbatterien von 40 bis 500 Ah.
•	 10 Tage Float/Pulse-Erhaltungsladung für maximalen Ladestand.
•	 �Recond-Programm – Instandsetzungsladen tief entladener 

Batterien.
•	 Geräuschloses Nachtprogramm.
•	 �Kompaktes, robustes Design – Schutzart IP44, geeignet für die 

Verwendung im Freien.

T E C H N I S C H E  D AT E N
Spannung 14,4/15,8 V

Ladestrom Max. 15 A

Ladegerät-Typ 8-stufiger, vollautomatischer Ladezyklus

Batterietyp 12-V-Bleibatterien

Batteriekapazität 28-300 Ah, Erhaltungsladung bis zu 500 Ah

Isolierung IP44 (Außengebrauch)

Garantie 5 Jahre Garantie

T E C H N I S C H E  D AT E N
Spannung 14,4/15,8/13,6 V

Ladestrom Max. 25 A

Ladegerät-Typ 8-stufiger, vollautomatischer Ladezyklus

Batterietyp 12-V-Bleibatterien

Batteriekapazität 40-500 Ah

Isolierung IP44 (Außengebrauch)

Garantie 5 Jahre Garantie

CTEK Produktleitfaden
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I-2420	 ARTIKELNR. 88875200

Industrieladegeräte von Keepower sind dafür ausgelegt, alle 
gängigen Blei-, GEL- und AGM-Batterien aufzuladen. Mit den 15 
integrierten Ladekurven können alle Arten von Ladekurven erzeugt 
werden. Diese Reihe von Ladegeräten kann bis auf 0,5 V tiefentlade-
ne Batterien wieder aufladen und diese mithilfe eines speziellen 
Ladealgorithmus automatisch reaktivieren. Außerdem enthält sie 
einen Drive-Off-Schutz mit der optionalen Möglichkeit, eine 
Relaisabschaltung einzubinden. Diese Ladegeräte arbeiten mit 
fortschrittlicher Hochfrequenzschalttechnologie und besitzen einen 
intelligenten Kabelverlustausgleich für noch schnellere Aufladung. 
Der damit verbundene hohe Umwandlungswirkungsgrad von bis zu 
94% bewirkt einen niedrigeren Stromverbrauch und damit geringere 
CO2-Emissionen.

Industrieladegeräte von Keepower sind dafür ausgelegt, alle 
gängigen Blei-, GEL- und AGM-Batterien aufzuladen. Mit den 15 
integrierten Ladekurven können alle Arten von Ladekurven erzeugt 
werden. Diese Reihe von Ladegeräten kann bis auf 0,5 V tiefentlade-
ne Batterien wieder aufladen und diese mithilfe eines speziellen 
Ladealgorithmus automatisch reaktivieren. Außerdem enthält sie 
einen Drive-Off-Schutz mit der optionalen Möglichkeit, eine 
Relaisabschaltung einzubinden. Diese Ladegeräte arbeiten mit 
fortschrittlicher Hochfrequenzschalttechnologie und besitzen einen 
intelligenten Kabelverlustausgleich für noch schnellere Aufladung. 
Der damit verbundene hohe Umwandlungswirkungsgrad von bis zu 
94% bewirkt einen niedrigeren Stromverbrauch und damit geringere 
CO2-Emissionen.

T E C H N I S C H E  D AT E N
Eingangsspannung
(Netzspannung)

230 Vrms ± 10 %

Leistungsfaktor =1

Umwandlungswirkungsgrad Bis zum 94 %

Nennbatteriespannung 24 V

Ladestromstärke Ibatt 20 A

Welligkeit* <100 mVpp

Isolierung IP 64

Garantie 2 Jahre Garantie

Abmessungen des Ladegeräts 
in mm

197x148x64

 *Laden von alten Batterien mit 40 % Kapazität.

I-2440	 ARTIKELNR. 88875230

T E C H N I S C H E  D AT E N
Eingangsspannung
(Netzspannung)

230 Vrms ± 10 %

Leistungsfaktor =1

Umwandlungswirkungsgrad Bis zum 94 %

Nennbatteriespannung 24 V

Ladestromstärke Ibatt 40 A

Welligkeit* <100 mVpp

Isolierung IP 64

Garantie 2 Jahre Garantie

Abmessungen des Ladegeräts 
in mm

281x235x85

 *Laden von alten Batterien mit 40 % Kapazität.

Integrierte Lösungen
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Unsere Produkte wurden so konstruiert und entwickelt, dass sie 
so einfach wie möglich zu verwenden sind. Alle CTEK-Ladegerä-
te mit einem Ausgang bis zu 10 A sind mit einem Schnellverbin-
der, COMFORT CONNECTOR, ausgestattet. 
Es gibt mehrere intelligente Zubehörteile für unseren Schnell-
verbinder, COMFORT CONNECTOR, um die Batteriepflege noch 
mehr zu erleichtern.
Nutzen Sie unser intelligentes Zubehör!

CTEK Produktleitfaden

ZUBEHÖR
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ZUBEHÖR CTX 

CONNECT EXTENSION

Das Verlängerungskabel ermöglicht 
den Einsatz des CTEK-Ladegerä-
tes, wenn sich dieses weiter vom 
Fahrzeug oder der Batterie entfernt 
befindet.

Artikelnr. 40-134

INDICATOR EYELET M8
Praktisch bei Batterien, die schwer zu 
erreichen sind. Zeigt den Ladezustand 
der Batterie klar und deutlich an. 

Artikelnr. 40-133

INDICATOR PLUG 12V 

Der INDICATOR PLUG 12V kann an 
das CT5 POWERSPORT angeschlos-
sen werden, um bei BMW-Motorrä-
dern das Laden per CANBUS zu 
ermöglichen.

Artikelnr. 40-165

PROTECT BUMPER 

Schützt das Ladegerät vor Stößen 
und Kratzern. Verleiht auf glatten 
Oberflächen zusätzliche Rutschfes-
tigkeit.

Artikelnr. 40-131

MOUNTING BRACKET

Robuste und vielseitige Montagehal-
terung für eine praktische Lagerung 
von Ladegerät und Kabeln. 

Artikelnr. 40-132
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COMFORT CONNECT

COMFORT CONNECT
– Eyelet

Comfort Connect sind praktische 
Zubehörteile, mit denen Batterien in 
schwer zugänglichen Bereichen 
geladen werden können, oder wo die 
Verwendung von Klemmen 
ungünstig oder unmöglich ist. 
Comfort Connect – Eyelet ist einfach 
zu montieren, spritzwasser- und 
staubgeschützt. 400 mm Kabel-
länge. Passt für alle CTEK-Ladege-
räte mit bis zu 10 A.

Eyelet M6 Artikelnr. 56-260
Eyelet M8 Artikelnr. 56-261
Eyelet M10 Artikelnr. 56-329

COMFORT CONNECT
– Cig Plug

Comfort Connector – Cig Plug ist ein 
leicht zu montierender Adapter, der 
ein Laden über ein mit einem 
CTEK-kompatiblem Ladegerät über 
den 12-V-Zigarettenanzünder oder 
eine Zubehörsteckdose erlaubt. 
400 mm Kabellänge. Passt für alle 
CTEK-Ladegeräte mit bis zu 10 A.

Hinweis: Die Buchse muss mit Strom 
versorgt werden, auch wenn der 
Zündschalter auf „Aus“ steht.

Artikelnr. 56-263

COMFORT CONNECT
– Cig Socket

Comfort Connect – Cig Socket ist 
ein sinnvolles Zubehörteil, das die 
Verwendungsmöglichkeit des CTEK 
Comfort Connect-Batterieanschlus-
ses noch erweitert. Wenn COMFORT 
CONNECT - Cig Socket angeschlos-
sen ist, können Sie Navigationssys-
teme, Mobiltelefone, beheizte 
Handgriffe, beheizbare Kleidung 
usw. betreiben. 1 m Kabellänge.

Artikelnr. 56-573

COMFORT CONNECT
– 2.5M Extension Cable

Nützliches Verlängerungskabel, mit 
dem jedes CTEK-Ladegerät mit bis 
zu 10 A Leistung an anderes 
Zubehör wie z. B. Klemmen oder 
Schnellverbinder (Comfort Connect) 
angeschlossen werden kann. 
Besonders hilfreich, wenn das 
Ladegerät in einiger Entfernung von 
der Batterie aufgestellt werden 
muss. 2,5 m Kabellänge.

Artikelnr. 56-304

COMFORT CONNECT
– Socket Adapter

Mit diesem Adapter können die 
Anschlüsse und das Zubehör von 
aktuellen CTEK-Ladegeräten mit 
einer Leistung bis zu 10 A auch an 
älteren Steckdosen betrieben 
werden. Eliminiert den Bedarf die 
Anschlüsse zu den Batterien zu 
ändern wenn das Ladegerät 
erneuert wird. Kabellänge 120 mm.

Artikelnr. 56-344

COMFORT CONNECT
– Plug Adapter

Dieser Adapter ermöglicht den 
Anschluss älterer CTEK-Ladegeräte 
(vor 2008) an das Zubehör der 
„neuen Generation“. Schließen Sie 
den Adapter einfach an das 
CTEK-Ladegerät mit dem „alten“ 
Stecker an; das Gerät ist dann 
sofort für unser gesamtes Zubehör 
bereit. Kabellänge 120 mm.

Artikelnr. 56-689

CTEK Produktleitfaden
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COMFORT INDICATOR

COMFORT INDICATOR
– Eyelet

Der Comfort Indicator Eyelet M6 
und M8 verwendet ein einfaches 
„Ampelsystem“, um den Ladezus-
tand Ihrer Batterie anzuzeigen.  
Mit Comfort Indicator Eyelet 
verfügen Sie über eine Permanent-
installation. Falls ein Laden 
erforderlich werden sollte, stecken 
Sie das CTEK-Ladegerät einfach ein 
und laden Sie die Batterie.  
Kabellänge 500 mm.

Eyelet M6 Artikelnr. 56-629
Eyelet M8 Artikelnr. 56-382

COMFORT INDICATOR
– Cig Plug

COMFORT INDICATOR – Cig Plug ist 
eine Kombination aus Schnellverbin-
der und Anzeigegerät für ein einfaches 
Laden. Perfekt zum Überprüfen des 
Ladezustands und zum Laden der  
Batterie über die 12-V-Steckdose des 
Fahrzeugs. Geeignet für alle 12-V-
Ladegeräte von CTEK mit bis zu 7 A 
Leistung. Comfort Indicator – Cig Plug 
ist ein Universalgerät für sowohl 
12-mm- und 21-mm-Steckdosen.

Hinweis: Die Buchse muss mit Strom 
versorgt werden, auch wenn der 
Zündschalter auf „Aus“ steht.

Artikelnr. 56-870

COMFORT INDICATOR
– Clamp

Der Comfort Indicator Clamp 
verwendet ein einfaches „Ampelsys-
tem“, um den Ladezustand Ihrer 
Batterie anzuzeigen. Leichter 
Wechsel zwischen Fahrzeugen, ideal 
für Werkstätten und Verkaufsräume. 
Wenn ein Laden erforderlich wird, 
kann die Kappe vom Gerät abgenom-
men und ein kompatibles CTEK-
Ladegerät eingesteckt werden, um 
die Batterie wieder vollständig 
aufzuladen. Kabellänge 1,5 m.

Artikelnr. 56-384

COMFORT INDICATOR
– Panel

Das Comfort Indicator – Panel 
verwendet ein einfaches „Ampel-
system“, um den Ladezustand Ihrer 
Batterie anzuzeigen. Verfügbar in 
zwei Kabellängen, 1,5 m und 3,3 m. 
Das Comfort Indicator - Panel mit 
Flachsteckeranschluss hat keine 
eigenen Kabel. 

Panel M8 (1,5 m) Artikelnr. 56-380
Panel M8 (3,3m) Artikelnr. 56-531
Panel M8 (Flachstecker) Artikelnr. 56-562

Zubehör

COMFORT 
INDICATOR
Der Comfort Indicator bietet die 
einfachste Möglichkeit zur  
Überwachung Ihrer Batterieladung. 
Ein genaue Ablesewert Ihrer 
Batterie wird zwei Stunden nach 
Gebrauch Ihres Fahrzeugs  
angezeigt.

ROT bedeutet, dass die Batterie-
spannung unter 12,4 V liegt. 
Höchste Zeit, die Batterie zu laden.

GELB bedeutet, dass die Batterie-
spannung zwischen 12,4 und 12,65V 
liegt. Die Batterie könnte durchaus 
eine Ladung vertragen.

GRÜN bedeutet, dass die Batterie-
spannung über 12,65V liegt.  
OK! Batterie muss nicht geladen 
werden.
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ZUBEHÖR

CTEK
MOUNTING BRACKET

Robuste und vielseitige Montagehal-
terung für eine praktische Lagerung 
von Ladegerät und Kabeln. Der offene 
Rahmen erlaubt guten Zugriff auf die 
Funktionen des Ladegeräts. 
•	 �Praktische Verwahrung von 

Ladegerät und Kabeln
•	 �Der offene Rahmen erlaubt guten 

Zugriff auf die Funktionen des 
Ladegeräts.

•	 �Geeignet für alle CTEK -Ladege-
räte von 3,8-5,0 A 

Artikelnr. 40-006

CTEK Produktleitfaden

CTEK BUMPER 
– 10, 60, 100, 120

CTEK BUMPER schützt Ihr CTEK-Ladegerät  
vor Stößen und Kratzern. Verleiht rutschigen 
Oberflächen zusätzliche Grifffestigkeit.  
Aus haltbarem Silikongummi.  
CTEK BUMPER passt genau über das 
Gehäuse Ihres CTEK-Ladegerätes. 

CTEK BUMPER 10 
Geeignet für alle 
CTEK-Ladegeräte  
mit 0,8 A. 
Artikelnr. 40-057                

CTEK BUMPER 60 
Geeignet für alle 
CTEK-Ladegeräte 
3,8–5,0 A.
Artikelnr. 56-915

CTEK BUMPER 100  
Geeignet für alle 
CTEK-Ladegeräte 7,0 A.
Artikelnr. 40-058
     
CTEK BUMPER 120  
Geeignet für alle 
CTEK-Ladegeräte  
mit 10 A.
Artikelnr. 40-059      

CTEK BUMPER 120  CTEK BUMPER 60  CTEK BUMPER 100  CTEK BUMPER 10
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PRO-ZUBEHÖR

COMFORT CONNECT
– XLR

Comfort Connect - XLR ist ein sinnvolles Zubehörteil, mit 
dem Sie das Ladegerät CTEK MXT 4.0 einfach und direkt 
an die an vielen 24 V-Rollstühlen und -Elektromobilen 
vorhandene XLR-Buchse anschließen können. 3-poliger 
XLR-Anschluss, 400 mm Kabellänge.  

Kompatibel zu CTEK MXT 4.0 (4 A).

Artikelnr. 56-867

BUMPER 300

CTEK BUMPER schützt Ihr CTEK-
Ladegerät vor Stößen und Kratzern. 
Verleiht rutschigen Oberflächen 
zusätzliche Grifffestigkeit. Aus 
haltbarem Silikongummi.   
Aus haltbarem Silikongummi. CTEK 
BUMPER passt genau über das 
Gehäuse Ihres CTEK-Ladegerätes. 

Geeignet für die CTEK-Ladegeräte 
MXS15, MXS25, MXS25EC, MXT14, 
M200, M300

Artikelnr. 40-060   

Zubehör

WALL HANGER 300

Der WALL HANGER 300 wurde 
speziell für die Befestigung größerer 
CTEK-Ladegeräte an Wänden oder 
Säulen gebaut; er kann auch an  
Fahrzeugtüren gehängt werden.  
Der WALL HANGER 300 besteht  
aus einer Platte, die mit den 
mitgelieferten Schrauben direkt  
an die Rückseite des Ladegerätes 
befestigt werden kann, sowie einem 
Haken für das Aufhängen von 
Kabeln. 
Eine Montageplatte, BRACKET, ist 
ebenfalls enthalten und kann an 
Wänden oder Säulen angebracht 
werden. Die Aufhängevorrichtung  
ist mit Gummifüßen ausgerüstet, 
um ein Zerkratzen der Fahrzeu-
glackierung zu vermeiden.

Geeignet für den Einsatz mit:
MXS 25, MXT 14, M200, M300

Artikelnr. 56-314 Haken zum Aufhängen nicht enthalten.
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WALL HANGER PRO

Der WALL HANGER PRO wurde 
speziell für ein einfacheres Handling 
und eine komfortablere Lagerung 
der Geräte CTEK MXTS 40 oder 
MXTS 70/50 konzipiert. Mit dem 
WALL HANGER PRO kann das 
Ladegerät entweder mittels der 
mitgelieferten Montageplatte, der 
Befestigung an die Wand montiert 
oder mit dem Gurt umhergetragen 
werden. Der gummibeschichtete 
Rahmen schützt das Gerät während 
des Gebrauchs gegen Kratzer und 
erhöht die Festigkeit. 

Geeignet für den Einsatz mit:
MXTS 40, MXTS 70/50

Artikelnr. 40-068 

WALL HANGER PRO 60

Die PRO 60 WANDHALTERUNG 
ermöglicht eine ordentliche 
Aufbewahrung von Kabeln 
und Klemmen.

Geeignet für den Einsatz mit:
• PRO 60

Artikelnr. 40-187 

TROLLEY PRO

Der TROLLEY PRO ist eine mobile Station, die eine breite 
Palette von CTEK-Ladeausrüstung sowie Batterien, 
Batterietester, Notebooks usw. aufnehmen kann. Aufgrund 
seines universellen Designs mit vier Rädern - zwei davon 
mit Bremsen - ist der TROLLEY PRO sehr wendig und sicher. 
Die mitgelieferten Haken ermöglichen eine ordentliche 
Aufbewahrung von Kabel.

•	 Vielseitige Teststation für Ladegerät, Tester und 
Batterien.

•	 Perfekt für die Flash-Programmierung/Aktualisierung.
•	 Vorgebohrtes Trägerblech zur Montage mehrerer CTEK 

Pro-Ladegeräte.
•	 Robuste Stahlkonstruktion mit großen Gummirädern. 
•	 Haltbare schwarze Pulverbeschichtung.

�Geeignet für den Einsatz mit:  
MXS 25, MXT 14, MXTS 40 und MXTS 70/50.

Artikelnr. 56-604

CTEK Produktleitfaden
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ERSATZTEILE

CLAMPS 
– Red

Positive Ersatz-Hochleistungsan-
schlussklemme.

Geeignet für: 
MXTS 70/50

2 Jahre Garantie.

Artikelnr. 40-143

CLAMPS
– Black

Negative Ersatz-Hochleistungsan-
schlussklemme.

Geeignet für: 
MXTS 70/50

2 Jahre Garantie.

Artikelnr. 40-142

DC CABLE
– 5M

5 m Gleichspannungskabel mit 
Hochleistungsklemmen.

Geeignet für: 
MXTS 70/50

2 Jahre Garantie.

Artikelnr. 56-759

NTC CABLE
– 1.7M

1,7 m Temperatursensorkabel.

Geeignet für:  
MXS 10

2 Jahre Garantie.

Artikelnr. 40-141

CLAMP SHELLS
– Red & Black

Ersatzisolierung für positive und 
negative Anschlussklemme.

Geeignet für:  
MXS 10EC, MXS 15, MXS 25, MXS 
25EC, XS 25000, MXT 14, Mul-
ti XT 14000 Extended, XT 14000

2 Jahre Garantie.

Artikelnr. 40-147

AC CABLE
– EU Plug

Netzkabel nur mit EU-Stecker.

Geeignet für: 
MXTS 70/50, MXTS 40

2 Jahre Garantie.

Artikelnr. 40-146

Zubehör
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